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בַּיּ֣וֹם1
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
будет
H1961

מָק֣וֹר
источник
H4726

ח נִפְתָּ֔
открытый

ית לְבֵ֥
для–дома

דָּוִ֖יד
Давида
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
и–для–жителей
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Йерушалаима
H3389

את לְחַטַּ֖
для–греха

ה׃ וּלְנִדָּֽ
и–для–нечистоты
H5079

В тот день откроется источник дому Давидову и жителям Иерусалима для омытия греха и нечистоты.

וְהָיָה2֩
и–будет
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

׀נְאֻם֣ 
речение
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֗וֹת
Цеваот

ית אַכְרִ֞
истреблю
H3772

אֶת־
�
H0853

שְׁמ֤וֹת
имена
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
идолов
H6091

מִן־
из–

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִזָּכְר֖וּ
будут–поминаться
H2142

ע֑וֹד
более
H5750

וְגַם֧
и–также
H1571

אֶת־
�
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророков
H5030

וְאֶת־
и–�
H0853

ר֥וּחַ
дух
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
нечистоты
H2932

יר אַעֲבִ֥
удалю

מִן־
из–

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

И будет в тот день, говорит Господь Саваоф, Я истреблю имена идолов с этой земли, и они не будут более 
упоминаемы, равно как лжепророков и нечистого духа удалю с земли.

וְהָיָ֗ה3
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

יִנָּבֵא֣
будет–пророчествовать
H5012

֮ אִישׁ
человек
H0376

עוֹד֒
ещё
H5750

וְאָמְר֣וּ
и–скажут
H0559

לָיו אֵ֠
ему
H0413

יו אָבִ֨
отец–его
H0001

וְאִמּ֤וֹ
и–мать–его
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
родившие–его
H3205

א ֹ֣ ל
не
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
будешь–жить
H2421

י כִּ֛
ибо

קֶר שֶׁ֥
ложь
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
говорил
H1696

ם בְּשֵׁ֣
во–имя
H8034

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
и–пронзят–его
H1856

יהוּ אָבִ֧
отец–его
H0001

וְאִמּ֛וֹ
и–мать–его
H0517

יו יֹלְדָ֖
родившие–его
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
в–пророчествовании–его
H5012

Тогда, если кто будет прорицать, то отец его и мать его, родившие его, скажут ему: тебе не должно жить, 
потому что ты ложь говоришь во имя Господа; и поразят его отец его и мать его, родившие его, когда он 
будет прорицать.

׀וְהָיָה֣ 4
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
устыдятся
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
пророки
H5030

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
от–видения–своего
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
в–пророчествовании–своём
H5012

א ֹ֧ וְל
и–не
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
оденутся
H3847

רֶת אַדֶּ֥
мантию
H0155

שֵׂעָ֖ר
волосяную
H8181

עַן לְמַ֥
чтобы
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
обманывать
H3584

И будет в тот день, устыдятся такие прорицатели, каждый видения своего, когда будут прорицать, и не 
будут надевать на себя власяницы, чтобы обманывать.
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ר5 וְאָמַ֕
и–скажет
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

יא נָבִ֖
пророк
H5030

כִי אָנֹ֑
я
H0595

אִישׁ־
человек–
H0376

עֹבֵ֤ד
обрабатывающий
H5647

אֲדָמָה֙
землю
H0127

כִי אָנֹ֔
я
H0595

י כִּ֥
ибо

ם אָדָ֖
человек
H0120

הִקְנַנִ֥י
приобрёл–меня
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
от–юности–моей

И каждый скажет: я не пророк, я земледелец, потому что некто сделал меня рабом от детства моего.

וְאָמַר6֣
и–скажут
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

מָ֧ה
что
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
раны
H4347

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

ין בֵּ֣
между
H0996

יָדֶ֑יךָ
руками–твоими
H3027

ר וְאָמַ֕
и–скажет
H0559

ר אֲשֶׁ֥
которыми

יתִי הֻכֵּ֖
был–поражён
H5221

ית בֵּ֥
дом

י׃ מְאַהֲבָֽ
любящих–меня
H0157

ס
§

Ему скажут: отчего же на руках у тебя рубцы? И он ответит: оттого, что меня били в доме любящих меня.

רֶב7 חֶ֗
меч
H2719

י עוּרִ֤
пробудись
H5782

עַל־
на–

֙ רֹעִי
пастыря–Моего
H7473

וְעַל־
и–на–

גֶּ֣בֶר
мужа
H1397

י עֲמִיתִ֔
ближнего–Моего
H5997

נְאֻ֖ם
речение
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

הַ֤ךְ
порази
H5221

אֶת־
�
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
пастыря

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
и–рассеются

אן הַצֹּ֔
овцы
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
и–обращу
H7725

י יָדִ֖
руку–Мою
H3027

עַל־
на–

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
малых
H6819

О, меч! поднимись на пастыря Моего и на ближнего Моего, говорит Господь Саваоф: порази пастыря, и 
рассеются овцы! И Я обращу руку Мою на малых.

וְהָיָה8֤
и–будет
H1961

בְכָל־
во–всей–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земле
H0776

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ פִּֽ
две–
H6310

שְׁנַיִ֣ם
части
H8147

הּ בָּ֔
в–ней

יִכָּרְת֖וּ
истребятся
H3772

יִגְוָע֑וּ
погибнут
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
и–треть
H7992

יִוָּ֥תֶר
останется
H3498

הּ׃ בָּֽ
в–ней

И будет на всей земле, говорит Господь, две части на ней будут истреблены, вымрут, а третья останется на 
ней.

י9 וְהֵבֵאתִ֤
и–приведу
H0935

אֶת־
�
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
треть
H7992

שׁ בָּאֵ֔
в–огонь
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
и–очищу–их
H6884

ף כִּצְרֹ֣
как–очищают
H6884

אֶת־
�
H0853

סֶף הַכֶּ֔
серебро
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
и–испытаю–их
H0974

ן כִּבְחֹ֣
как–испытывают
H0974

אֶת־
�
H0853

הַזָּהָב֑
золото
H2091

׀ה֣וּא 
он
H1931

יִקְרָ֣א
призовёт
H7121

י בִשְׁמִ֗
во–имя–Моё
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
и–Я
H0589

אֶעֱנֶה֣
отвечу

אֹת֔וֹ
ему
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
скажу
H0559

י עַמִּ֣
народ–Мой

ה֔וּא
он
H1931

וְה֥וּא
и–он
H1931

יאֹמַ֖ר
скажет
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мой
H0430

ס
§

И введу эту третью часть в огонь, и расплавлю их, как плавят серебро, и очищу их, как очищают золото: они 
будут призывать имя Мое, и Я услышу их и скажу: "это Мой народ", и они скажут: "Господь - Бог мой!"
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